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Этот театр знают во всем мире. Он — гордость нашего народа. ЗЙ 
таив дыхание, слушают и смотрят его спектакли люди на всех контйі 

нентах земли. Без преувеличения можно сказать, что высокое искус-? 
ство советских артистов балета и оперных певцов покорило весь мир і

Большому театру двести лет. 
II * 7 0 0  К &то пРаз^ник ме только тоор-

\  ческого коллектива и много-
1 ’чвй.І численных поклонников теат-

Л Р®> *го  событие в°  всей теат-
і  ш  Ральк°н жизни страны. Огля-

дыеаясь сегодня на долгий и 
іІІІІІІІСІѴг славный путь театра, мы со 

всей ясностью видим его ог­
ромную роль в  развитии рус­
ской и советской культуры.

В постановке спектаклей 
Большого театра участвовали лучшие композиторы, 
художники, артисты. На его сцене увидели евет

бессмертные произведения Глинка, Даргомыж 
Бородина, Чайковского, Рахманинова. Мусоргского

1917 год открыл новую эпоху в развитии театрі 
Сделать искусство достоянием народа, сохранит 
классическое наследие — жги главные задачи л  
пинской политики в области культуры получил 
воплощение в замечательных спектаклях.

Большой театр по праву стал главной сцеко 
страны. Его вклад а дело эстетического воспит 
ния народа трудно переоценить.

Свой двухсотый юбилейный сезон театр открь 
такими спектаклями, как » Лебединое озеро» П. Ча 
ковского и вБорис Годунов» М. Мусоргскогі

вый из которых идет на сцене Большого без малого 
сто лет, а второй — почти девяносто. И рядом с 
этими классическими постановками в сегодняшнем 
репертуаре театра стоят произведения на совре­
менную тему — оперы К. Молчанова »А зори здесь 
тихие», С. Прокофьева вСемен Котко», балет А . Эш­
пая в  Ангара» по мотивам пьесы А . Арбузова •Ир­
кутская история».

Велик вклад театра в дело обмена культурными 
ценностями между народами нашей страны и все­
го мира. Коллектив много гастролирует за рубе­
жом, утверждая своим искусством высокие идеалы

Между тем в статье,
Б О Л Ь Ш А Я  С Ц Е Н А

У каждого вида искусства 
свой собственный язык. 
Сколько пренрасных книг на­
писано о Великой Отечест­
венной войне) Но вы не ска­
жете. что скульптура Вучети­
ча в Трентов-парке в Берлине 
слабее этих книг. Советский 
воин в плащ-палатке с не­
мецким ребенком на руках. 
Оружие у  воина — меч, а не 
автомат ^условность!), но она 
не мешает, а усиливает впе­
чатление от монумента. Хо­
тя, вероятно, кто-то принял 
эту условность не сразу. Та­
кая реакция очень возможна.
' — Сейчас, оглядываясь на 

историю театра с высоты 
двухсотого сезона, наверное, 
можно вспомнить немало слу­
чаев, когда новое пробивало 
себе дорогу не сразу?

— Таких примеров сколь­
ко угодно. В том же «Семе­
не Котко» новаторские не 
только тема, но и художест­
венные средства, которые ис­
пользовал композитор. Слу­
шатель в массе еще ие готов 
был их-воспринять. Кстати, 
ничего необычного - в таком 
отношении нет. Возьмем 
сравнение из Области, близ­
кой вашей газете. Разве мало 
мы знаем научных открытій, 
изобретений, которые в мо­
мент их появления не только 
не встретили понимания, но 
были отвергнуты и забыты? 
И только через какое-то. по­
рой довольно долгое время 
люди вернулись к  открытию, 
поняли его. научились им 
пользоваться.

Я  вовсе не хочу сказать.

На воіщосы нашего коррес­
пондента отвечает главный 
режиссер театра, народный 

(артист СССР, лауреат Госу­
дарственной премии СССР, 
I профессор Б. А. Покровский, 
і — Борис Александрович, 
|з а  вашу многолетнюю дея­
тельность в Большом театре 

і какие основные проблемы вас 
волновали?

— Проблем много, но. по­
жалуй, основная из них — 
традиции и новаторство. Спор 
па эту тему бесконечен и 
очень важен для развития 
любого творческого коллекти­
ва. Из спектаклей последнего 
десятилетия среди многих ин­
тересных работ в этом плане, 
пожалуй, наиболее удачной 
является балет А. Хачатуря­
на «Спартак». Группа его со­
здателей удостоена в 1970 
году Ленинской премии. Но 
моя сфера — опера. Поэтому 
лйчно мне особенно дороги 
постановки на музыку С. 
Прокофьева. Первая из них 
«Игрок» во многих отношени­
ях принципиальна для Боль­
шого театра. Это своеобраз­
ный мост, соединивший рус­
скую классику с новой совет­
ской оперной музыкой.

Большим успехом пользу­
ется поставленная в год 100- 
летия со дня рождения В. И. 
Левина другая опера Про­
кофьева «Семен Котко». С 
тех пор она идет и у нас в 
стране, и  за рубежом. На га­
стролях в Венгрии и Италии, 
где мы показали восемь опер, 
именно «Семен Котко» была 
признана лучшей.

что вф  новре, нетрадицион­
ное в і  области искусства, в 
обласф науки и техники дол­
жно Аждый раз принимать­
ся нафороженно. Это вовсе 
не обфательно.

— Но если наша психика 
устрофа таким образом, что 
яеобыішость нового мы заме­
чаем Ьрежде, чем его цен­
ность! и полезность, то как 
же быть? Как сократить дн- 
станцфо от момента созда­
ния фго-то нового до того 
времени, когда мы это новое 
поймем и примем?

— Вто один из тех вопро­
сов, которые проще задавать, 
чем отвечать на них. Я п сам 
часто надаю себе этот вопрос. 
Универсального ответа быть 
не мофет. Что делать? Пожа­
луй, и для театра, и для зри­
теля путь возможен такой: 
быть зорче, смотреть и слу­
шать Внимательнее, постоян­
но расширять свой кругозор, 
чтобы -«в просвещении стать 
с веной наравне». Быть пре­
дельно требовательным не 
толью* к произведению ис­
кусств, но и к  себе, не от­
вергав его, если оно не ста- 

— іВтным с первого зна- 
а. Стараться понять, 
юоіпо помню, как Про- 
|  упрекали за.., отсут- 
Іелодий. Между тем 
то мы понимаем, что 
Ььев — величайший 
рт. В этом смысле он 
; ближе, скажем, Мо­
рли Чайковскому, чем 
йторы, стоящие не- 
Сот них в хронологи- 
! порядке. Секрет

прост: новатор развивает луч­
шие традиции музыкальной | 
классики, ио он делает этоі 
по-своему, У того же Про-: 
кофьева мелодий гораздо! 
больше, чем мы привыкли, 
встречать в опере, мелодии* 
эти не совсем привычны, по­
этому его музыка была вое-, 
принята не сразу. |

— Очевидно, новое рожда­
ется, не только вытесняя ста­
рое, не только в борьбе с ним,1 
но и учась у вето, перенимая і 
у него все лучшее, развивая* 
его?

— Конечно. Завершая наш 
диалог, можно сказать, что, 
театр, любой творческий, 
коллектив, отдельный худож-| 
ник, творец двигают дело 
вперед и добиваются успеха 
лишь тогда, когда относятся 
к своему предмету по-нова­
торски, но и когда в этом 
своем новаторстве они опи­
раются на лучшие традиции 
своих предшественников. На­
стоящее новаторство — это 
всегда развитие традиций. 
Этими принципами руковод­
ствуется и будет впредь ру­
ководствоваться наш театр, 
празднующий ныне свой юбн-

свое время говорили о труд­
ностях, которые предстоит 
преодолеть коллективу поста­
новщиков, даже о том, что 
для начала надо просто удер­
жать, укрепить эту вещь в 
репертуаре.

— Да, я писал о трудно­
стях постановки. Потому что, 
к сожалению, у довольно'со­
лидной части деятелей искус­
ства я у зрителей существу­
ет не всегда высказываемое, 
но довольно прочное заблуж­
дение, будто опере противо­
показана современная тема, 
это вроде как не оперный сю­
жет. Жизнь, творческая прак­
тика нашего и других теат­
ров опровергают эту точку 
зрения. Все зависит от того, 
как сюжет выражен языком 
данного вида искусства.

Вот вам пример. Одна из 
премьер юбилейного сезо­
на — балет А. Эшпая «Анга­
ра» по мотивам пьесы А. Ар­
бузова «Иркутская история». 
Его поставил главный балет­
мейстер театра Ю. Н. Григо­
рович. И опять-таки не очень 
громко, под сурдинку, во вы­
сказывали сомнение, как на 
балетной сцене можно пока­
зать драму, разыгравшуюся 
на крупной сибирской строй­
ке, когда героиня — продав­
щица магазина, герои — пар­
ни из бригады шагающего эк­
скаватора. Но создатели спек­
такля не собирались тащить 
экскаватор на сцену. Тема 
успешно решается условным 
языком балета.

В. МОРОЗОВ.кофьс; 
стене | 
сейчза 
Проко! На снимках: слева — сцена из 

оперы «Кармен», Кармен — 
Е. Образцова, Дозе — В. Пьяа- 
ко; в центре — артистка Т. Ми- 
лашкнна в ропи Лизы («Пико­
вая дама»(; справа — сцена из 
балета «Лебединое озеро».

горазд
царту
компоі
далекі
ческоі

шествии, а третий завел речь 
о  музыке. «Полтора часа в| 
театре равны месячному от-' 
дыху», — в шутку сказал он.' 
Мы рассмеялись, а я подумал, і 
что а этой шутке есть эначн-1

200-леі
театра сочется сердечно по- 

» с юбилеем весь его 
<в и пожелать ему ио- 
рчеекмх удач н успеш- 
пермментов.

. С. КУЗНЕЦОВ, 
заслуженный 

к-испытатель СССР:

И. И. СЕМЕНОВ, 
академик:

— Я стал поклонником 
Большого театра в послево­
енные годы, когда переехал 
из Ленинграда в Москву. С 
тех лор стремлюсь по воз­
можности посещать Большой, 
балет и оперу. Музыка для

рый бы сторонился искусства, 
тем более столь высокого, 
какое нам, зрителям, дарит 
Большой. Встреча е Большим теат­

ром — зто праздник. Я восхи­
щен мастерством певцов, со­
листов балета, музыкантов, 
режиссеров, художников. Но 
Большой театр — кто и люди 
техники, те, кто монтирует 
сцену, управляет декорация­
ми, создает сложные и выра­
зительные зрелищные >ф-

Правы поэты, которые 
сравнивают музыку с ощуще­
нием полета. Искусство Боль-і 
шого театра дарит нам не| 
только часы отдыха, но дела­
ет нас сильнее, добрее, му-, 
жеетаеннее а самые главные' 
секунды жизни.

В. В. МЕГЕЛКИН, 
бригадир кузнецов 

Московского
электромеханического завода 

имени Владимира Ильича:
— Большой театр снискал

огромную любовь народа. 
Спросите на нашем заводе.

дыхе, «то-то эі 
балке, І.другой


